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II.
S c h i l l e r  F'ridri le.

Schiller F r id r ik , mint költő , történetiró és philosoph, egyike 
a’ legmagasb szellem eknek, m ellyeket az emberiség valaha kegyen- 
czei közé számlált. Semmit nem köszön kül-körülm ényeinek, de 
m indent önerőködés fáradhatlan tett-erejének. Diadallal tépte-el 
azon bilincseket , mellyek a ’ közebbhez, a’ szokotthoz fenyegeték 
fiizn i, ’s kettős erővel repült-el ideáljai fenségéhez , szellemének 
hónába. De az élettel küzdése borús árnyait még azon szebb tá 
jakba is eiveté , ’s ragyogó fényalakjait gyakran gyönge fájdalmas 
fénynyel voná-el.

1759. évi november 10-kén születék W iirtem bergnek M arbach 
városában. A tyja előbb hadnagy v o lt, utóbb „Solitude“  herczegi 
mulatóvár faiskolájának felvigyázója. H a Sch. életéből semmit sem 
tudnánk is ,  már munkái m utatnák a ’ gyerm ek ’s ifjú lángoló kép
z e té t, melly az ó világ látnokainál is magasbra gyűlt.

Stuttgardnak katonai intézete (utóbb K ároly-iskola) azon idő
ben a ’ benne uralkodó re n d , szoros pontosság m ia tt , ’s azon ism e
re tek  á lta l , m ellyeket ott a ’ vágyó ifjú magáévá te h e te , igen je les 
nevelő intézetül vala elhiresülve. H ogy szorulhatna az ifjúnak láng- 
lelke , mély érzése, ’s égő hatás-ösztöne azon szoros körökbe, 
arról nem gondolkozók senki. Hiszen ott Schiller kenyér-tudom ányt 
tön m agáévá, mellynek később jó  helyzetet vala köszönendő! — 
Száradjon-el bár sz iv e , veszítse a ’ lángképzet idegzetét, bénuljon- 
el szellem e, ha csak testét a’ jövőben m egtartha tó , hacsak rendes 
polgári foglalatoskodás creditivjét felmutatható.

Schiller az orvostudományt tanulta , elvégzé, ’s vetélkedett fe
lette. A ’ história mór korábban felnyitó lelkének azon pá lya té rt, 
mellyet később olly fényben futa-meg. Az élőkor hőseinek, minden 
ifjú tiszta kebel előtt igénytelen erő ’s nagyság által annyira becse
seknek  , kétszeres hatalommal kellett hatniok az if jú ra , k i m aga 
is lángoló erőt b irt hév-keblében.
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A ’ vadan fellobogó léleknek kióllhntlan ’s pokolkinti lett a’ 
katonai subordinatio b ilincse, melly az intézet minden tagjait olly 
szorosan foná körül. Csak a ’ barátság szivén lelt gyakran vigaszt 
'» enyhületet. Zumsteg lett Schiller m egbízo ttja , kinek keblén ön- 
te-ki panaszait, ’s hatalmasan kelt-föl lelkében a’ mivelési ösztön. 
Shakespeare kezébe j ö t t , ’s mint fá tyo l, hullott-el a ’ félelmes 
szűk k ö rz e t; most éld alakokba lehelheté-ki képzelnie tü z e t,
’s öntté-ki eikesenilt lelke érzelmeit. Azt a’ ,,h  a r a  m i á k b a n‘! tévé. 
A’ sokáig lenyomott lélek iszonyú erővel em elkedék-föl, ’s még 
ki nem tisztult érzései a’ fenségest és nagyot gyakran tulsngokban, 
dagályban kerestek. I)e  hogy Schiller minden emberismeret nélkül 
csak lelke azon mélyéből illy élő , m egragadó, hatalmas alakokat 
h itt e lő , az csak azon tapasztalás által magyarázható, hogy a’ gé
nié elébe szökik minden ism eretnek — ’s minden szabályt előre 
magában feltalál.

Kilépése után ezredi orvossá té te te k , ’s még csak m ost, és 
nem az intézetbeni mulatósa a la t t , adattak Manheimban a ’ „hara- 
miák.“ — Engedelmet kére jelen  lehetni az előadáson, ’s az meg
tagad taték. T itokban ÍVlanheimba m en t, ’s fel nem fedeztetve jö tt 
Stuttgardba vissza. — Azonban a’ darabban egy mély vágás jö tt
elő Graubííndtenre , mellyet S ch ille r, gyűlölve a’ Károly-academia 
egyik odai születésű felvigyázóját, a ’ tizenkilencz évű ifjú költőnek 
egész alánylagos dühében oda-vete.' De a ’ herczegnek éppen ügye 
volt Graubündtenncl, és Schiller ellenségei használók a ’ körülményt, 
őt a’ fejdelem előtt gyanússá tenni. A ’ költő tehát parancsot vön a’ 
Graubündtenieknek elégtétet adni, és többé s o h a  s e m m i t  n e m  
i r n i !  Csak most szökött-el Stuttgardból Manheimba , hol barátai 
közbenjárása által az ottani színház költője lö n , m ellyet azon idő
ben Iffland , Böck , Bell ’s a’ t. híressé ’s fényessé tevének. Itt ta
nuló a z t ,  mit lelkének a’ nemtő suga , hafósabb, tisztább idomok
ba a lak itn i; itt irá  „F  i e s  c ó j  á t  —  á r m á n y  és s z e r e l m é t ” 
itt kezdé kiadni a ’ r  a j  n a i T  h a 1 i á t.

F iatal évei ‘s első munkája felől önmaga nevezetesen nyilatko
zik. —• „Jókor — igy mond — vesztéin-el honom at, hogy azt a’ 
nagy világgal k icseréljem , mellyet csak látcsőken ismerek. A ’ te r
mészetnek egy különös tévedése iféit-el engem honvárosomban köl
tővé. Poétái hajlam sérté az intézet törvényeit, mellyben nevelte
tem ,’s ellenkezők alapit ója tervével. .N yolcz évig küzdött lelkesedésem 
a" katonai szabályival; de a ’ költészet iránti szenvedély lán
goló és e rő s , mint az első szerelem. A ’ minek el kellett volna őt 
o lta n i, az lobbantá-fel. Elhagyandó olly viszonyokat, m ellyek ne
kem  kínosak valónak , szivem idealvilágba re p ü l; de ismeretlenül
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a’ valódival, mellytől vaspálczák választo ftak -el, ismeretlenül az 
em berekkel; m ert a’ négyszáz közül, ki engem környezett, egyetlen 
egy teremtmény vala, tiszta ’s hiv öntvénye ugyan azon egy min
tának , mellytől a’ plasticai természet ünnepélyesen választá-el ma
gát. Ismeretlenül a’ szabad, m agokra hagyott lények hajlandóságai
val (m ert itt csak egy ért-m eg, egy , mellyet. megnevezni nem aka
rok) az akaratnak minden egyéb ereje e llassu lt, mig egy vonag- 
latok köztt idegezteték-fel; minden sa já tság , minden kiömlése az 
ezerféleképp’ játszó természetnek , veszve v o l t , az uralkodó rend 
szabályszerű időmértékében — ismeretlenül a’ szép nemmel (m ert 
ez intézet k apu i, m int tudva v an , a’ nőknek csak addig nyílnak- 
meg, mig érdekesek lenni nem kezdettek, ’s ha lenni megszűntek *) 
—  ismeretlenül az em berekkel ’s ember-sorssal, ecsetemnek szük
ségképp’ el kelle hibázni a’ középvonalt angyal és ördög között ; 
olly szörnyet kelle teremteni , meily szerencsére nem létezik, ’s 
mellynek halhatlanságot csak azért óhajtanék, örökitné-m eg példá
já t  egy szülem énynek, m ellyet a’ világra a’ subordinatio ’s a7 ge- 
nius term észet elleni egyesülése hozott.

 Én a ’ „ h a r a m i á k a t 41 értem ........
A ’ darab m egje len t, az egész erkölcsi világ a ’ szerzőt felség- 

sértésriil vádolá. Egész felelete azon éghajlat legyen , melly alatt 
született. H a mind azon számlálhatlan vád-iratokból engem csak 
egy is é r , ez — az , hogy két év előtt em bereket rajzolni 
m erészkedem  mi előtt egygyel is találkozóm.44

Mind e’ hiba mellett is Schiller „haram jái44 a’ német színpado
kon nagy lelkesedéssel fogadtattak ; h irét F i e s c o ,  az á r m á n y  
és s z e r e l e m  még inkább megalapító. — Schiller szíik viszonyai
ból szélesb hatáskörbe vágyott-ki. A’ weimari herczeg Kasselban 
tanuló őt ism ern i; igy a’ költő szász országba m e n t, hol a ’ ke l
lemes tá jak  letarták. Iv korban irá „Freygeisterey dér Leidenschaft44 
czimü költem ényét, m it később fán m egrövidife: de a ’ mi költői 
becsét veszté-el: az erkölcsi nem vala menthető. M utatá a ’ merész 
lobogó szellem et, melly nem a k a r ta ’ sorsnak m eghajolni, de igen, 
küzdeni vele.

Schiller fiatal kora el volt választva minden ifjúi öröm től, 
’s éldeletek nélkül tiin ék -e l, és azt most akará  visszapótlani, ’s 
nem mindig mértékletfel. A’ szép term észetet szenvedélyesen szerété; 
’s legjobban legfennebb tünem ényeit: v ihart és förgeteget. A ’ tá r
sas örömeket beesülé, ’s bennök örömmel vön ré s z t , ’s ezen élde- 
letet azon hévvel és lánggal ragadá-m eg , m elly közönségesen a ’ 
mélyebb költőt je le l i , kiben e’ magas ingerelhetőség múlhat lan.

a
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M ár ezelőtt kezdő D o n  C a r l o s t ,  ’s Mainzban a ’ herczegnek 
némelly helyeit felolvasta ; most csak gyakori félbeszakításokkal 
folytató , ’s az alatt mindent o lvasott, mit II. Fulöpről föllelhete. 
így  eredett az „Abfail dér Xiederlande“  — meilyben az ifjii meg
mutató csudálkozó hónának, hogy fáradozatos ta n u lm á n y ’s histo- 
riai-philosophiai mély belátás az előadásnak mind azon fényével 
egyezhető , melly felénk Thucidides, Livius ’s Tacitus m unkáik
ból olly szép harmóniában szüli.

Schiller Lipcsében , vagy is inkább Gőhlis szép faluban G5- 
schen könyi árusnál lakott. Itt isinerkedett-ineg Jüngerrel, ’s tá rsa i- 
kodásában vidám éldeletet talált.

Innen YYeimarba m ent, melly annyi első rendű német geniek 
egyiitt-élése által az utókornál is nevezetes lesz. Itt ismeré-meg 
W ielandot és Goethét ’s W ollzsgen urat, kinek húga később Schiller 
önválasztásából nője lett.

Goethe közbenjárása által lépett először Schiller 1789. mint a’ 
philosophia jénai professora , határzott tudós viszonyba, ’s a’ h istó
riá t a ’ legkitetszőbb helybehagyással tanitá. I tt kezdé kiadni emlék
ira ta i t ,  de a ’ inellyekből maga csak az első kötet felét fo rd itá ; itt 
hatott-be Kant jihilosophiája m élyeibe: itt végzé-el a’ h a r m i n c z  
é v e s  h á b o r ú  t ö r t é n e t é t ,  inellyet német ország lelkesiiléssel 
fogadott. YV ieland azt mondó felő le , hogy annyi olvasója v o lt, 
mennyi ember áll a’ német nyelvnek egész körében a’ lélekmivelt- 
ség valamellyes fokán. Ollyan Írótól Íra tv a , kinek korábbi munkáji 
a ’ drámái kö ltésben , valamint abban , melly inkább közeledik a ’ 
históriai M úzsának sajátságos k ö réh ez , nagy várakozást költének 
arról, mit szelleme tökélyes érettségnek időpontjában adhatna, mert 
még azokat is felülmúló, mellyekre első próbája a’ történeti osztály
ban igazolhata; olly p róbája , melly mind a z t , m it a’ német lite- 
ra tura  e’ nemben m u ta thata , messze hagyó maga u tá n , ’s term é
szetesen m indenkiben, ki nem nézi a’ nemzet dicsét, hideg szemmel 
azon óhajtást kelle fe lk e lten ie , vajha azon iró, ki pályája első lép
teiben annyi tulajdonokat mutata , hely-kivivósa végett Ilu ine, Ro- 
bertson ’s Gibbon m ellett m agát, ha nem egészen is , de legfőképp’ 
a ’ hon történetének szentelné.

Gyakori lélek-erőtetések által okoztatott betegségéből csak hosz- 
szú idő után épiilvén-fel, minden figyelmét K ant „K rifik  dér U r- 
theilskraft44 czimű m unkájának szentelő , ’s az olly szellem , mint 
ö v é , örömmel enielkedék-fói ama magas m űvész-nézetekre, mel- 
lyek olly el határozottan ’s élesen választák-el az empíriáit az ideál
tól , az érzéki te tsző st, az erkölcsileg nemest ’s m éltóságost a’ 
tisztán széptől. Schiller ezen alapon épite tovább, ’s így iró derék,
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habár nem egészen helybenhagyható értekezéseit: „Ü ber tragische 
K u n s t; über das Erhabene; P a the tische ; über Anmuth und W ürde; 
über die aesthetische Erziehung des Menschengeschlechts — és — 
über naive und sentimentale D ichtung.“

Schiller életmódja a’ szokottól egészen különböző v o lt; a’ na
pot nyugalomnak szen te lé : az éj magas csendéből keltek-fel az ő 
nagy, örökre megmaradó, alakai , mint a’ varázsnok vesszeje 
csak éjben hivja elő a’ sirjaikkal letűnt századok hőseinek szellemeit.

1796-ban, élete 37-dik évében, kapott végre először 200 tallér- 
nyi fize tést, m ellyet a’ weimari herczeg, később szaporítva, egész 
haláláig ado tt, 's  titkos tanácsnoki charactert. Oily rendkiviili é r
demnek illy  csekély megjutalmazásánál joggal és nemes önérzettel 
mondhatá a z t, m it a’ német költészetről irt.

Később W eim arba költözött. I tt Goethévéli társalkodásában, 
k i barátja lö n , boldogittatva szeretett nője ’s jó  gyermekei á lta l ,  
visszanyerd nagy részét Iélekvidám ságának, mellyet sokszori bete
geskedése által elveszte. Mind a’ kiil mind belföld elismerd érde
meit. M ár a ’ forradalom kezdetében franczia polgárnak nevezteték, 
’s 1802-ben a* császártól birodalombeli nemességre em eltetett. W ei- 
marban terem té legutósó szakának tökéletesb m iveit: az o r l e a n s i  
h ö l g y e t ,  T e l i  V i l m o s t ,  — ’s erőt látszék gyűjteni jövendő 
m unkálatokra.

Berlinben maga rendelé-el Telijének előadatását, ’s W eim arba 
betegen té rt vissza. De ú jra feléledt, ’s családa és barátjai a ’ leg
szebb reményben valának, midőn a ’ nagy embert halá la , 1803-ki 
május 9 -d ikén , esti 6 ó rakor, meglepd. Kimúlása előtt kevéssel 
Lichtenberg nevét emlité, kinek munkái felderiték utósó napjaiban. 
N ehány pillanattal elmúlása előtt vidám lö n , ’s azt m ondá, hogy 
sokat világosan és tisztán lát.

Tem etését egyszerűnek rendeld; az éjnek mély csendjében, 
m ellyet az elholt annyira szere te , v itték-k i a’ koporsót ifjú művé
szek ’s tudósok a ’ sirba. Az éj túl volt fe lén , ’s a’ lá tkört ború- 
fellegek fed ék : de midőn a’ hamvházhoz é r te k , kibukkant egy
szerre szelíd fényével a’ hold, ’s elragyogott azon férjfiű hamvain, 
k inek lelke örökké ’s halhatlanul élend magas méltóságban ’s erő
sen hatva minden jövendő ivadéknál.

Schiller magas term etű v o l t , halvány és szá raz ; arczán nyo
m ait viseld betegeskedésének, de szemében magas lelki tüzet és 
szabadságot, derültséget a’ nyilt domború homlokon. M u n k á it, mi 
előtt leirá, fejében egészen kidolgozta, ’s a ’ rim eseket azután fel- 
olvasá. Characterét igy irá-le maga egy m unkájában: azon gyer
m eki ch arac tert, mellyet a ’ genie miveire lenyom , magányos éle
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tén és erkölcsein is hordja. S z e r é n y ,  m ert a’ term észet mindig 
az , de nem illedelmes (decent) , m ert az csak a ’ rom lottság — 
o k o s ,  m ert a ’ term észet soha sem lehet ellenkező , de nem r a 
v a s z ,  m ert az csak a" m esterség lehet. Characteréhez ’s vonzal
maihoz h iv , de nem annyira azért, m ert elvei vannak, mint azért, 
hogy a ’ term észet, minden ingása m ellett, ismét régi helyére hul l , 
’s mindig visszahozza a’ régi szükséget; s z e r é n y ,  sőt  f é l é n k ,  
m ert a’ genie magának mindig titok  marad, — de nem r e t t e g ő ,  
m ert nem ismeri azon út veszélyeit, mellyen já r .“

Schiller nem nem halt-el gazdagságban ; de ha a’ németek 
melljében egy szikrája él a ' nemzeti é rz e tn e k , neve igen igen 
gazdag örökség. A’ nagyobb színházaknak legnagyobb része em
lékét alkalmi darabokkal innepélyesité. Emlékszobra nem ő t , 
hanem nemzetét tiszteli.

HAZAI HIRLELŐ.
R á n k  i s z e m l e .  —  D a rg o  n y a k s z e g ő  le j tő je in  sz o ro n g á s sa l  ugyan ,  de 

annál  nyugta tóbb  örömmel ha lad tu n k  R á n k  f e l é ,  m in thogy  a ’ zempléni oldalon, 
egészen  a ’ D a rg ó  hegy i  e s á r d á ig ,  több sz áz  m u n k á s t  lá t tunk  a ’ készítendő  
u t  cs iná lásáva l  foglalatoskodni.  E m lék e ze l  b a rá to m ,  úgy  h i s z e m ,  múlt évi l e 
ve le im re  , m el lyekben  tu d ó s i tá lak  , miképpen t .  Zem plén  m egye  le lkes  rendei  
k ik  n em csak  a ’ kén y e lm es  k ö z le k e d é s t ,  hanem  a ’ honi jó l l é t  egy ik  l e g c s a l -  
ha t lanabb  ú t j á t ,  a ’ k e r e s k e d é s  e lő seg é lé sé t  is sz em elű t t  t a r t v á n ,  e g y ,  az  
o r s z á g s z e r te  h íres  D argón  k e re sz tü l  vezetendő  u t  k é s z í t é s é t  régen  e lh a tá ro z 
t á k  , ’s h a tá r o z a tu k a t  foganositan i  is a k a r t á k ;  de mint minden n a g y  v á l la la t ,  
ú g y  ez  is g á t r a  t a l á l t ,  meliy azonban a ’ múlt évben eg y  felsőbb p a ra n c s  
eredmény ében e lh á r i t t a t v á n , v é g re  k én y e lm es  ú t t á  simuland e ’ s z á r a z  földi 
S c y l la  és  C h a rv b d i s , mellyenek tá tongó  örvénye i  k ö z t t  c s a k  b o rz a d v a  h a 
la d t  eddigelé a'  L eon idás i  e l s z á n t s á g é  u ta s .  Mi az  ag g  D a r g ó n a k  k o c s i -p r ó 
báló  göröngyei  k ö z t t  sz e re n c sé s e n  á tv e rg ő d v é n  , m egkinozo t t  ’s r e s z k e tő  lábú 
csa t ló s  lovaink többszöri  n ó g a t á s a  u tán ,  esti  9 ó r a k o r  é rk ez tü n k  R á n k ra .  A ’ 
pusz táb an  c lg y ö t rő t t  v án d o r  nem ohaj toz ik  inkább e g y  csepp enyhítő  ital  , 
m int minden po rez iká jában  m egrendü l t  ’s e lc s igázo t t  t e s tü n k  a ’ nyugalom után. 
D e  képze ld  r é m ü lé s ü n k e t ,  m eliy  a ’ szoba  u tán  k é rd e z e t t  p inezérnek  am a v é r -  
fa g y a s z tó  s z a v a i ra  f o g o t t - e l : h o g y  szobáva l  minden ó r á r a  f izetendő a r a n y é r t  
sem  szo lgá lha t .  É n  h o s s z ú ,  mély  s ó h a j t á s s a l ,  mcllyben e g y  kocs ib an  á tv i r 
r a sz ta n d ó  é jnek  minden ke l lem e t len ség e  k ife jezve  v o l t ,  e lcsüggedve dűltem a ’ 
kocs i  s z e g l e t é b e :  azonban  S z — b a r á t o m ,  ki nem s z o k o t t  h a m a r  k é ts ég b e  
e s n i ,  v i g a s z t a l t ,  és — törődve  b á r  —  özi fü rg eség g e l  i r am odo tt -e l .  Milly 
gondola tok  c z ik á z ta k  oda j á r á s a  a la t t  a g y a m b a n ,  nem a k a ro m  elődbe so ro l
n i :  m er t  le lkedben  i s  c s a k  kellem etlen  é r ze lm ek e t  k ö l ten én ek - fe l .  Kinos b i-  
zony-talanságban tö l t -e l  m in tegy  ó r a -n e g y e d  ; inig v ég re  S z  -  b a rá to m  M a n -  
dolino jó tevő  z a r á n d o k a ik é n t  azon ö rvende tes  h ir re l  j ö t t - e l ő ,  h o g y  L .  b á ró 
nő k ö z b e j á r á s á r a  c s a k u g y a n  s z á l l á s r a  k a p u n k  ; ’s ez  , eg y  kád ja i tó l  k iü r í te t t

*3 T h o r w a l d s e n t ö l , m e g le h e tö sk é n  Ízetlenül.
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f i i rd ő - sz o b á c sk a  leend  4 0  ez ü s t  k r a j e z á r  napi b é r  mellet t .  —  ,,Mi bajom 
m ost  á r á v a l ?  •— k iá l t é k  örömmel —  c s a k  l e n y u g o d h a s s a m ! É s  nem te l t—el 
e s y  ó ra  , m á r  J lo rp h e u s  jo b b á g y a i  voltunk.  —  Más nap reggel  a ’ fürdői s é 
ta té r re  m e n te m .  I t t  e l s ő ,  mi .szemembe tű n t ,  a ’ c s a k  néh án y  h é t  e lő t t  e lk é 
sz ü l t ,  p o m p á s ,  o lasz  s z t i lü ,  az  ttjabb ép í tésze t  minden s z a b á l y á n a k  m egfe
lelő , és  sz é p sé g é re  nézve j e le n le g  egész  h azában  — a ’ fürdő h e ly e k e t  é r tv e  
—■ első t á n e z l e r c m ,  volt  E ’ valóban díszes épület  h o m lo k z a ta  a ’ s é t a t é r r e  
n é z ;  n a g y  félkört!  a b l a k a i ,  felül — ’s három  ü veg  a j t a j a ,  a ló l ,  ke l lem esen  
Itat a ’ v iz s g á ló ra .  Innen van, hogy' a ’ s é tá ló k  a ‘ te rem ben  m ula tók  t a r k a  tö 
m egé t  sz üue t len  l á t j á k  ; h a  pedig  e sős  idő v a n ,  a '  t e rem b e  vonulók  fo ly v á s t  
zöldben képze lhe t ik  m a g á k a t  A '  tán ez te rem  belse je  az  eddiginek a la k já b a n  
k é s z ü l t :  az  az  , k e re k d e d .  E ’ k e rek d e d s é g b ü l  négy’ oldalról osz lopokon ál ló , 
a ’ tánczkürt i i l  f a l a k k a l  el nem v á l a s z to t t ,  négy m el lék te rem  g y a n á n t  sz o lg á 
ló sza lon  sz ö g e l l -k i  , s  egész  épü le tnek  kellő te k in te te t  ad. S z ó v a l ,  a ’ t á n e z 
te rem  , kivevőn a ’ némberi  p ip e re -s z o b a  h i á n y á t ,  melly’ ezé lszerűen  v o ln a  
e l rendezhe tő  e gy ik  m e l lé k - sz a ló n n a k  fü g gönyökke l  e l z á r á s a  á l t a l ,  igen szép 
é s  ezé lszerű .  D élu tán  a ’ szom széd  megyékbe)! szépnem , a ’ vándor  m a g y a r  
T h a l iá n a k  színpadul szolgáló úgy  n ev eze t t  a rénában ,  ném elly  f ia ta lok  á l ta l  
in d í tványozo t t  j á t é k o t  k ezd e t t .  E s te im e n  H e r f u r t n a k  e g y k o r  j e l e s ,  de 
m á r  h i r e -v e s z te t t  bandá ja  h o z á ,  S t r a u s s  é s  E a n n e r  k e r ingö inek  sz ám ű zése  
és  c supán  a ’ k a r fő n ö k  sze rz em énye inek  j á t s z á s a  m e l le t t ,  m ozgásba  az  uj t e 
rem ben  e lőször  lejtő lá b a k a t .  M ás napon h a n g v e r se n y  m u la t ta tá  a ’ k ö z ö n 
sége t ;  harm adikon  pedig ism ét  fényes ,  ’s 4 0 0 - o n  felül volt  vendég k o szo rú  t á r s a 
s á g á b a n  v ig a d tu n k -á t  egy  bált .  —  Szi inórákban  a ’ B u n k ó zempléni b a n d á ja  
á l t a l  j á t s z a t o t t  B aschny-rm izu r  öntött  minden lábba tán ezv iszk e teg e t .  A ’ t á r s a s á g  
regge l  o sz lo t t - sz é t .  Ne hidd azonban b a rá to m ,  hogy’ e’ v iga lom nak  k ö z e 
pet te  is mindenki ö r v e n d e t t ;  o n e m :  k inek  pén zé t  a ’ r o u g e  e t  n o i r , a'  
p h a r o  és  m a k a ó  b a n q u e -o k  e ln y e lő k ,  olly búsan  b a l l a g o t t  h a z a ,  mint a ’ 
t i s z tv á la s z tá s o n  h iva ta lábó l  k ie s e t t  t i sz tv ise lő .  V ID É K Y .

PESTI VIZSGÁLÓ.

H i r s z e k  r é u y.
Az ág o s ta i  h i tv a l l á s ú a k  pesti  k özönsége  felsőbb engedelem  m elle t t  egy  

m ás ik  e g y h á z a t  fog  ép í t te tn i ;  és  p ed ig ,  mint m o n d a t ik ,  .M agyarok és T ó to k  
s z á m á r a  a ’ k e re p e s i  ut m e l l e t t ,  szénap iacz  köze léb en ,  a ’ J ó z s e f  város i  té ren .  
■— Sz. k .  P e s t  v á ro s a  r é sz é rö l  m á r a  múlt hé ten  k i je le l tc tvén  a ’ k íván t  te lek ,  
m ond ják  , hogy  az  ép ítés t  még ta lán  az idén is megkezd ik .  E ’ sz e r in t  P e s t  
v á r o s á t  eg y  uj n agy  épület fog ja  diszesiteni , melly  hogy  nem fog  va lam elly  
k ö z ö n s é g e s  sztilben é p ü ln i , mind azon h ir  is rem ényjeni  engedi , hog y  a ’ s z ó 
ban  levő egy h áz  fe lá l l i tá sához  elegendő pénzbeli  erő volna  e g y ü t t  , mind p e 
dig azon  ,-zép areh i iek ton ia i  Ízlésnek , melly a’ n e v e z e t t  k ö zö n s ég  mostan ,  
templomán kü lönösen  szembetűnő , h ihető leg  még élő lé íes itn je i  k e z e sk e d n e k .  
■— H all juk  a z t  i s ,  hog y  P es te n  a ’ k e re p e s i  ut melléki vám körül  fekvő üres  
t e lk e k  h á z h e ly e k re  fo g n a k  nem s o k á r a  e l a d a tn i ,  m i ,  k i v á l t ,  h a  a ’ T h e ré z ia  
és  J ó z s e f  k ü lv á ro so k o n  huzatandó ,  h a jó k á z h a tó  c s a to rn a  létesii lcnd , P e s t  v á 
r o s á n a k  c s a k  n y e re sé g é re  ’s ujabb d íszére  szo lgáland .  —  P e s te n  a ’ ns  h a tó 
s á g  rendele tébő l  jul. 2 7 - k i  dé lu tán  a ’ város i  dobos k i h i r d e t t e ,  hogy  a ’ Duna-
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bán  ,  a ’ ha jóm űhely tö l  k e z d v e  eg észen  le  a’ F e r e n c z  v á ro s i  c s a to rn á ig ,  f ü r 
deni kem én y  b ün te té s  a l a t t  t i los.  —  ’S  k ü lö n ö s !  —  h ihető leg  mivel a ’ h i rde
t é s t  so k a n  nem h a l l o t t á k , a ’ t i la lo m -táb la  pedig még k i  nem á l l i t ta to t t  —  
m ásnap  regge l tő l  e s t i g ,  a ’ ha ip iacz  közelében,  so k k a l  többen f ü rö d te k ,  mint 
m á s k o r !  —  Múlt v a s á rn a p i  poli t ikai  l a p o k  h iv a ta lo sa n  j e le n t ik  H i r s c h  L á z á r  
óbudai d r á g a k ő -  é s  g y ö n g y k e re s k e d ő n e k  e l tűn té t  , va lam in t  azon  Íg é re te t  i s , 
h o g y ,  k i  hollé té t  élő v a g y  holt  á l lapotban beje lenti  az  óbudai is r ae l i ta  k ö z 
ség tő l  2 0 0  e z ü s t  fo r in to t ,  —  k i  pedig ne ta lán  g y i lk o sá t  is  fe lfedezi  a '  tő le  
e l rab ló i t  é r t é k k e l  e g y ü t t  ( k é s z p é n z , é k e s s é g e k , r a k a t l a n  d r á g a k ö v e k  és E s -  
t e r h á z y - s o i  s o k b a n ) ,  az .  az  ö rökösök tő l  2 0 0  a r a n y a t  nyerend  ju ta lm u l .  —  
2 8 -d ik i  délután a ’ legforróbb ny á r i  napon ( á rn y é k b a n  a ’ therm . 3 0  fokon  á l lo t t ) ,  
t ö r ö k  zene  m e l le t t  a ’ pes t i  sz a b a d  úszók  ism ét  n a g y  p r ó b a -u s z á s t  t a r t o t t a k  
a ’ D u n á n , m el lynek  p a r i já n  ő k e t  tö m érd ek  n ép s ég  k isé r te .  F Ü l h e g y i .

KÜLÖNFÉLE.
C s o d á l a t o s  ö r j ö n g é s .  —  E g y ik  é s zak i  ném e t  v á ro sb a n  bizonyos 

f ia ta l  em b ern ek  am a  fen ek le t t  eszm éje  van, h o g y  ő a ’ m a k k  k i rá ly ,  és  azon  fé lel
m ében , h o g y  h a  az  u tsz án  ’a ’ m a k k  a s - s a l  t a l á lk o z ik ,  el  fog  ü t t e tn i ,  nem 

m erésze l  u t s z á r a  lépni.

EMLEKMONDAS. 
H  az a f i s  á g.

H a z a f i s á g  ! b á r  a ’ sz ív n e k  B á r  t é g e d  d i s z , f é n y , a r a n y  ’s  czira
K e s e rű  m ély  f á jd a lm a ,  Ingere i  o l t a n a k ,

H a z a v e s z té s  ’s  g y a k r a n  h a lá l  ’S  az  i r ig y s é g  és e rő s z a k
L ö n  sz e n t  lángod  j u t a l m a ;  Á rm á n y a i  f o j t a n a k :

M ig nap v á l tv a  ny u g sz ik  és  kél  ,
’S  földön em ber  és  nem ze t  él ,

T e  lé s sz  mindig a ’ sz e n t  t ű z ,
M elly  lán g jáv a l  c sudá t  űz.

K IS F A L U D Y  SÁ N D O R  u tá n  — 
P a z a r l á s .  — E n y e lg ő  tá n e z o k  k ö z ö t t  ’s  igéző m o so ly g ás sa l  n y ú j t ja  

a ’ p a z a r lá s  örömmel részeg ítő  p o h a r á t , hog y  a ’ t i s z t a  sz ive t  m eg tán to r i tvá n  
a z  e r é n y  ú t já ró l  e lv ezes se  , ’s  a ’ tu n y a  h iv a lk o d ás  p o sv á n y á b a  sü lye ssz e .

E . IL L É S  P Á L  u tá n  M. N. 
T e s t ü l e t e k  sz in túgy  , m int e g y e s  e m b e r e k , csa ládi  k ö r t  k é p ezn e k  

h áz i  önv iszonyaikban .  F e le j th e t le n  , édes azon b e n y o m á s , m ely lye l  ta g ja in a k  
—  mintegy f i ja inak-d iszc  v i s s z a h a t  r e á jo k

N. Z E R D A H E L Y I L U R IN C Z  u tán  K. H. K. J .

S  z á m  r  e j  t  v  é n y .

H árom  t a g ,  o!l>an nagy m ennyisig  az e g é iz ,
H ogy száz ez e r benne nem fe le tte  r.agy rész 
M ég >s ha egy ezer é t  száz k e t tő t  tő ié
E lv e t/esz  , egy semmi m arad-m eg belője. N. N .

S z e rk e z i  M á t r a y  G á f c o r ,  h a lp ia c z o n ,  D é n e s  h á z ,  8 6 - d ik  sz» a* 

N y o m ta t ja  T r a t t n e r - K á r o i y i ,  á r i  u t s z a  6 1 2 .
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